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SPOROČILO ZA MEDIJE št. 204/23 
Luxembourg, 21. december 2023 

Sodba Sodišča v zadevi C-488/21 | Chief Appeals Officer in drugi 

Prosto gibanje: mati delavca migranta iz Unije lahko, če jo ta delavec 

vzdržuje, zaprosi za dajatev socialne pomoči, ne da bi ta vloga ogrozila 

njeno pravico do prebivanja 

Prednik v ravni črti, ki ga vzdržuje delavec, ki je državljan Unije, je posredno upravičen do enakega obravnavanja, ki 

ga je treba priznati temu delavcu. Nacionalna ureditev, ki omogoča zavrnitev dodelitve dajatve socialne pomoči 

takemu predniku v ravni črti, je v nasprotju s pravom Unije. 

Romunska državljanka je mati romunske in irske državljanke, ki prebiva in dela na Irskem. Mati se je svoji hčeri na 

Irskem pridružila leta 2017 in tam od takrat zakonito prebiva kot vzdrževana prednica v ravni črti delavke, ki je 

državljanka Unije. Leta 2017 se je zdravstveno stanje matere poslabšalo zaradi njenega artritisa. Zato je ta na 

podlagi irskega prava vložila vlogo za dodelitev invalidnine. Ta vloga je bila zavrnjena z obrazložitvijo, da če bi se 

materi ta dajatev dodelila, te njena hči ne bi več vzdrževala, temveč bi postala nesorazmerno breme irskega sistema 

socialne pomoči in zato ne bi imela več pravice do prebivanja. Irsko sodišče je Sodišče vprašalo, ali pravo Unije taki 

zavrnitvi nasprotuje.  

Sodišče je razsodilo, da pravo Unije nasprotuje ureditvi, ki omogoča, da se predniku v ravni črti, ki ga 

vzdržuje delavec, ki je državljan Unije, zavrne dodelitev dajatve socialne varnosti oziroma da se mu odvzame 

pravica do prebivanja za več kot tri mesece, ker bi dodelitev navedene dajatve povzročila, da tega družinskega člana 

ne bi več vzdrževal ta delavec migrant in bi tako postal nesorazmerno breme sistema socialne pomoči. 

Če prednika v ravni črti vzdržuje delavec, ki je državljan Unije, je ta prednik posredni upravičenec do enakega 

obravnavanja, ki je priznano temu delavcu. Če temu predniku v ravni črti ne bi bila dodeljena dajatev socialne 

pomoči, ki za delavca migranta pomeni „socialno ugodnost“, bi to pomenilo kršitev enakega obravnavanja tega 

delavca migranta. Dodelitev dajatve socialne pomoči v državi članici gostiteljici ne sme vplivati na status 

„vzdrževanega“ prednika. Drugače bi dodelitev take dajatve lahko povzročila, da bi zadevna oseba izgubila status 

vzdrževanega družinskega člana, in bi posledično upravičila odvzem te dajatve ali celo to, da bi ta oseba izgubila 

pravico do prebivanja. V praksi bi taka rešitev temu vzdrževanemu družinskemu članu prepovedovala, da za to 

dajatev zaprosi.  

Ker delavec migrant v okviru svoje zaposlitve državi članici gostiteljici plačuje davke, prispeva k financiranju socialne 

politike te države članice. Zato mora imeti od nje korist pod enakimi pogoji kot domači delavci. Posledično cilj 

izognitve nesorazmernemu finančnemu bremenu za državo članico gostiteljico ne more upravičiti neenakega 

obravnavanja delavcev migrantov in domačih delavcev. 

OBVESTILO: S predlogom za sprejetje predhodne odločbe lahko sodišča držav članic v zvezi s sporom, o katerem 

odločajo, Sodišču predložijo vprašanja o razlagi prava Unije ali veljavnosti aktov Unije. Sodišče ne odloči o 
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nacionalnem sporu. Zadevo reši nacionalno sodišče v skladu z odločbo Sodišča. Ta odločba je enako zavezujoča za 

druga nacionalna sodišča, ki obravnavajo podoben problem. 

Neuradni dokument za medije, ki Sodišča ne zavezuje. 

Celotno besedilo in povzetek sodbe, kadar je bil ta povzetek pripravljen, sta objavljena na spletnem mestu CURIA na 

dan razglasitve.  

Kontaktna oseba: Jarosław Zasada ✆  (+352) 4303 2793 

Posnetki z razglasitve sodbe so na voljo na „Europe by Satellite“ ✆ (+32) 2 2964106. 

 

 

https://curia.europa.eu/juris/documents.jsf?num=C-488/21
http://ec.europa.eu/avservices/ebs/schedule.cfm?page=1

